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PARTIE IVPART IV

POUVOIR D’EMPRUNTBORROWING AUTHORITY
1991, ch. 11Loi sur la radiodiffusion

18. La Loi sur la radiodiffusion est modi­
fiée par adjonction, après l’article 46, de ce 
qui suit :

46.1 (1) Sous réserve de l’approbation du 
ministre des Finances, la Société peut con­
tracter des emprunts par tout moyen, entre 
autres par l’émission et la vente de ses titres 
de créance — notamment obligations de 
toutes sortes, certificats de placement et ef­
fets de commerce.

(2) À la demande de la Société, le ministre 
des Finances peut lui consentir, aux condi­
tions qu’il fixe, des prêts sur le Trésor.

Broadcasting Act
18. The Broadcasting Act is amended by 

adding the following after section 46:

1991,c. II

Emprunts46.1 (1) The Corporation may, with the 
approval of the Minister of Finance, borrow 
money by any means, including the issuance 
and sale of bonds, debentures, notes and any 
other evidence of indebtedness of the Corpo­
ration.

Debt obliga­
tions 5

5

10
Prêt de l'État(2) At the request of the Corporation, the 

Minister of Finance may, out of the Consoli- 10 
dated Revenue Fund, lend money to the Cor­
poration on such terms and conditions as that 
Minister may fix.

(3) The total indebtedness outstanding in 
respect of borrowings under subsections (1)15 
and (2) shall not exceed

(a) $25,000,000; or
(b) such greater amount as may be author­
ized for the purposes of this subsection by 
Parliament under an appropriation Act. 20
19. The Act is amended by adding the 

following after section 52:
Purt viiof 52.1 Notwithstanding the Financial Ad-
Aj'in'hu'siration ministration Act, Part VII of that Act does 
Act noi ioapply not apply to a debt incurred by the Corpora- 25 loi ne s’applique pas aux dettes contractées

par la Société.

Loans to the 
Corporation

Plafond(3) Le passif réel de la Société résultant 
des prêts qui lui ont été consentis sous le 15 
régime des paragraphes (1) et (2) ne peut 
dépasser 25 000 000 $, ce montant pouvant 
toutefois être augmenté par une loi de cré­
dits.

Total indebted­
ness

19. La même loi est modifiée par adjonc- 20 
tion, après l’article 52, de ce qui suit :

Non-
application de 
la partie Vil de 
la Loi sur la 

_ - gestion des 
^ finances 

publiques

52.1 Par dérogation à la Loi sur la gestion 
des finances publiques, la partie VII de cette

tion.
20. (1) Le paragraphe 54(3) de la même 

amended by striking out the word “and” at loi est remplacé par ce qui suit : 
the end of paragraph (b), by adding the 
word “and” at the end of paragraph (c) and 30 
by adding the following after paragraph

20. (1) Subsection 54(3) of the Act is

(c):
Contenu(3) Le plan comporte, notamment, outre 

les budgets d’investissement et de fonction-
(d) where the Corporation intends to bor­
row money in the next financial year, a 
general indication of the borrowing plans 35 nement de la Société pour l’exercice suivant, 30 
and strategics of the Corporation for that l’énoncé de sa mission figurant dans la pré­

sente loi, de scs objectifs pour les cinq pro­
chaines années

year.
globalement et 

individuellement —, y compris les moyens 
de leur mise en oeuvre, et de ses prévisions 35


